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RESUMEN

En el plan de estudios del Título de Máster, esta asignatura se integra en el itinerario I (Lengua Española) 
y en el III (Formación Hispanística).

A comienzo de curso, cada docente presentará su programa específico respecto de la unidad temática que 
imparta de la asignatura (bibliografía incluida), cuyos contenidos, descritos y ampliados en el apartado 6, 
son los siguientes:

El español como lengua extranjera y la difusión del español en el mundo. Las competencias del profesor 
de ELE y Documentos de referencia. Tecnologías de la información y la comunicación en la enseñanza 
de ELE. Competencia gramatical. Competencia intercultural. Competencia discursiva, competencia 
crítica y competencia pragmática. Últimas tendencias en la didáctica de ELE. La enseñanza de español a 
inmigrantes adultos. Alfabetización y aspectos socioculturales.
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Tal y como se detalla en el volumen de trabajo, las clases teóricas se complementan con clases prácticas. 
A estas actividades formativas de carácter presencial se añade la participación en conferencias y 
seminarios organizados por el Departamento de Filología Española.  

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

No procede.

COMPETENCIAS

2240 - M.U. en Estudios Hispánicos Avanz:Aplicac.-Investig. 

- Que los/las estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando 
de un modo que habrá de ser en gran medida autodirigido o autónomo

- Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el 
desarrollo y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de investigación.

- Ser capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de 
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades 
sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios, desde una perspectiva de 
género.

- Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las 
técnicas, las bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos 
recursos proporcionados por las TIC en el ámbito de estudio.

- Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el 
diálogo, el respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social.

- Ser capaces de aplicar en entornos profesionales los conocimientos y destrezas adquiridos, y de 
analizar el conjunto de variables que intervienen en el cruce entre teoría y práctica, captando 
conflictos y negociando soluciones, en el marco del diálogo y de la defensa de derechos y 
obligaciones, con criterios deontológicos y laborales.

- Ser capaces de debatir las ideas de diferentes teorías en el ámbito de la Filología Hispánica y 
analizar críticamente sus aportaciones, con el fin de contextualizar sus logros y contrastarlos con el 
saber adquirido.

- Ser capaces de realizar una lectura crítica, analítica y competente de todo tipo de textos filológicos 
hispánicos, en función de un método de análisis adecuado a los mismos, por el que sea posible 
extraer todas sus implicaciones, tanto de forma como de contenido.
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- Ser capaces de desarrollar la docencia e investigación en materias de Filología Hispánica.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Saber aplicar los conocimientos adquiridos en la enseñanza de las lenguas extranjeras, siendo capaces de 
resolver problemas en entornos nuevos o poco conocidos, relacionados con la lingüística aplicada.

Ser capaces de integrar los conocimientos lingüísticos, sociolingüísticos y pedagógicos para enfrentarse a 
la complejidad de situaciones profesionales en las que se deban formular juicios a partir de una 
información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y 
éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.

Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando y profundizando en la mejora 
de la enseñanza de lenguas de un modo que habrá de ser en gran medida autodirigido o autónomo.

Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el diálogo, el 
respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social en distintas culturas y contextos 
profesionales en los que pueda ejercer un filólogo o filóloga.

Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las técnicas, las 
bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos recursos 
proporcionados por las TIC, en la docencia e investigación de la lengua española como segunda lengua.

Ser capaces de desarrollar tareas de docencia e investigación del español en materias de Lingüística 
aplicada: enseñanza del español como segunda lengua o lengua extranjera.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. Análisis de necesidades: necesidades objetivas y subjetivas. Líneas de investigación

2. Competencias intercultural, crítica y pragmática en la clase de ELE. Líneas de investigación

3. Últimas tendencias en didáctica: aprendizaje basado en proyectos

4. Últimas tendencias en didáctica: español para fines específicos: español para fines 
profesionales y español para fines académicos. Análisis de materiales y diseño de unidades
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5. Evaluación y certificación en ELE. Procedimientos de evaluación en el aula. Pruebas de 
certificación. Exámenes SIELE y DELE. Espacio SIELE. Líneas de investigación

6. Conocimiento y uso de las TIC (tecnologías de la información y de la comunicación) en la 
enseñanza de ELE

7. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia discursiva en la clase de ELE

8. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia gramatical

9. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia léxica y su enfoque a partir del uso de 
corpus lingüísticos

10. La enseñanza del español a personas inmigrantes. Reflexión sobre sus necesidades 
educativas. Técnicas básicas de alfabetización o lectoescritura

VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases teórico-prácticas 40,00 100

Asistencia a eventos y actividades externas 6,00 0

Estudio y trabajo autónomo 104,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGÍA DOCENTE

Lección magistral (exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos) con diferentes recursos 
(textos, audiovisuales, etc.)

Clases prácticas participativas (ejercicios, exposiciones, debates, test, etc.), realizadas en grupo y/o de 
forma individual.

Usos de procedimientos y estrategias deductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: detección y 
resolución de problemas, actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario 
crítico de diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a 
partir de la exposición previa de contenidos.



Guía Docente 
44905 Español como lengua extranjera: nuevas 

perspectivas

44905 Español como lengua extranjera: nuevas perspectivas 5

Usos de procedimientos y estrategias inductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: detección y 
resolución de problemas, actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario 
crítico de diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a 
partir de directrices básicas para formular un desarrollo teórico posterior..

Potenciación del trabajo y aprendizaje colaborativo (sociocognitivo).

La exposición de los contenidos teóricos se complementa con un componente práctico, con el objetivo de 
aplicar los aspectos estudiados mediante tareas realizadas de forma individual y en grupo.

EVALUACIÓN

Al inicio de curso se señalarán, a través del Aula Virtual, las actividades recuperables o no para la 
segunda convocatoria (normativa de la Universitat de València aprobada por el Consejo de Gobierno el 
30/5/2017 - ACGUV108/2017).

La distribución porcentual será la siguiente:

30 % Asistencia participativa en el aula. Las actividades, individuales y/o en grupo, consistirán en 
lecturas, debates en clase, cuestionarios. Son actividades no recuperables. Solo serán recuperables las 
lecturas.

35 %: Realización de un proyecto: programa de radio y/o escape room educativo. Actividad recuperable.

 - 15% Valoración de la memoria de equipo en la que se recoja las distintas fases del proyecto: diseño y 
planificación, preparación, puesta en marcha y posproducción (trabajo en equipo colaborativo).

 - 20% Valoración del resultadoy de la memoria individual.

10 %: Valoración de 4 prácticas grupales

25%: Valoración de trabajo individual en la que el alumno impartirá una microclase.
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Complementarias

- Se indicará al inicio de curso.

ADENDA COVID-19

Esta adenda solo se activará si la situación sanitaria lo requiere y previo acuerdo del Consejo de 
Gobierno

MODALIDAD DE DOCENCIA HÍBRIDA

 

1. Contenidos 

Se mantienen los contenidos inicialmente recogidos en la guía.

2. Volumen de trabajo y planificación temporal de la docencia

Se mantiene el peso de las diferentes actividades que suman las hores de dedicación en créditos ECTS 
marcados en la guia docente original. 

3. Metodología docente 

Si las condiciones sanitarias y la capacidad del aula lo permite, la docencia serà presencial. Si no es 
posible, la docencia híbrida consistirà en classe presencial y clase por videoconferencia síncrona al resto 
de estudiantes, alternando semanalmente los grupos. En cualquier caso, esta docencia irá acompañada de 
material colgado en el Aula Virtual (presentacions, tutoriales, vídeos, etc.). Los estudiantes, a quienes se 
les haya reconocido la dispensa presencial, se pondrán en contacto con el profesorado al inicio de curso. 

4. Evaluación

No hay cambios puesto que se trata de trabajos que se entregan por medio del Aula Virtual.

5. Bibliografía
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La bibliografía recomendada se mantiene porque es accesible.

 

MODALIDAD DE DOCENCIA NO PRESENCIAL (en caso de que las circunstancias sanitarias se 
modifiquen)

 

1. Contenidos

Se mantienen los contenidos inicialmente recogidos en la guía.

2. Volumen de trabajo y planificación temporal de la docencia

Se mantiene el peso de las diferentes actividades que suman las hores de dedicación en créditos ECTS 
marcados en la guia docente original.

3. Metodología docente

Si las condiciones sanitarias no lo permiten, la docència serà no presencial síncrona. En cualquier caso, 
esta docencia irá acompañada de material colgado en el Aula Virtual (presentaciones, tutoriales, vídeos, 
etc.).

4. Evaluación

No hay cambios puesto que se trata de trabajos que se entregan por medio del Aula Virtual. 

5. Bibliografía

La bibliografía recomendada se mantiene porque es accesible.


